
НЕДАВНЯЯ премьера "Cosi 
fan tu t te "  ("Т а к поступают 
все") Моцарта па сцене Ко­
вент-Гарден стала мишенью 
критических нападок и послу- 
жила п ричи ной  всплеска  
бурных дебатов в английской 
прессе - дебатов, лишь отчас­
ти касавшихся собственно по­
становки. Впрочем, нео по 
порядку.

к ТО, ЧТО новая постановка 
режиссера Джонатана Миллера 
перенесет действующих лиц 
"Cosl" в наши дни, ни для кого 
секретом не было. "На моем 
счету уже пять "классических" 
постановок этой оперы, и я по 
лагаю, что уже заработал право 
на нетрадиционное ее прочте­
ние", - говорил Миллер в одном 
из своих интервью незадолго 
до премьеры. С этим трудно не 
согласиться - гем более, что 
сюжетная канва оперы (в Рос­
сии ее обычно называли "Так 
поступают всеженщины” ) вьет­
ся вокруг отношений двух влюб­
ленных пар - и следовательно, 
нѳсетявный вневременной кон­
текст. Кроме того, широчайшую 
известность и признание Мил­
леру принесла нашумевшая по­
становка "Риголетто" для Анг­
лийской Национальной Оперы в 
1982 году. Действие опоры 
перенесено в Нью-ЙоркЗО-хго- 
дов; Риголетто - бармен, лихо 
встряхивающий шейкер с кок­
тейлем в одном из злачных мест, 
где вечерами все время со­
бирается мафия; Герцог- преус­
певающи й ган гс гѳр, науч и в ши й - 
ся повязывать галстук, но не 
усвоивший хороших манер; а 
М онтеронѳ, само собой, 
"крестный отец" соперничаю­
щаго клана. После надуманных 
и нелепых попыток "осовреме­
нивания" "Фауста" или опер 
Вагнера, приносивших лишь ми­
молетный интерес вечерних га­
зет, продуманная и-внутренне 
вполне оправданная постанов 
ка Миллера имела ошеломляю­
щий успех. Вот уже тринадцать

»»Так поступают все!- считает дирекция Ковент-Гарден, хотя критика полагает, что нужно поступать совсем иначе
пет эта работа режиссера транс- 
лируется по телевидению, за- 
тисываѳтся на видео; и совсем 
чѳэадолго до выхода этой ста­
тьи Национальная опера давала 
зпектакли очередного возоб- 
човления оперы (правда, как 
клятвенно заверила артистичес­
кая администрация театра, 
''нынче это действительно в пос­
ледний раз").

Чем же возмущена пресса - 
точнее, оперные и музыкальные 
критики? Более всего - тем об­
стоятельством, что костюмы для 
спектакля изготовлены... из­
вестным модельером Джорджо 
Армани. То, что коллекция лю­
бого ку тюрье всегда и функцио­
нально, и в силу специфики 
оперной сцены (даже от зрите­
лей первого ряда отдаленной 
пространством оркестровой 
ямы, не говоря уже об амфите­
атре и галерке!) не отвечает 
требованиям оперного жанра, 
бесспорно. В таком случае, чем 
же руководствовались и Мил­
лер, и Джон Кокс (не так давно 
поставивш ий ‘ 'К а п р и ч ч о " 
Штрауса с костюмами от Верса­
че), приглашая этих худож­
ников? Английские журналисты 
знают точный ответ: жестким 
условием администрации Ко­
вент-Гарден. Дело в том, что 
.испытывая в последние годы 
определенные финансовые 
трудности, Опера всеми сред­
ствами старается удешеви гь по­
становку - и как это ни парадок­
сально, "самые-самые" топ-мо­
дели знаменитых кутюрье часто 
стоят дешевле, чем штучные ис­
торические костюмы: для Ко-

вент Гарден, по крайней море, 
это абсолютно точно - ибо за 
пометку на афише и в програм­
ме типа: "...это дебют Джорджо 
Армани в опере" нуждающиеся 
в любой рекламе дома мод 
продаю т свои платья с 
прѳизрядной скидкой. Другая 
же цель, достигаемая руковод­
ством оперы в подобной ситуа­
ции - это привлечение в зритель­
ный зал того сорта публики, 
который но разбирается в име­
нах знаменитых солистов и 
дирижеров - но обязательно 
"сдолаотстойку" наэвучнооимя 
кугюрье, которое превращает 
для них оперный спектакль в 
некое подобие светского раута. 
В связи с упомянутыми уже фи­
нансовыми трудностями Ко- 
вент-Гарден постоянно повыша­
ет цены на билеты - и волей- 
неволей вынуждена потакай, 
вкусовым особенное тнм того со­
циальною слоя, которому ПС 
карману эти билеты купить. Этс 
обстоятельство и вызывает бо­
лее всего нареканий со стороны 
критики: они вполне справед­
ливо указывают, что ссылки на 
"незавидное финансовое поло­
жение" но являются достаточ­
ным оправданием для во­
царения на оперной сцене не­
коего подобия светского шоу - и 
уж тем более недопустимо 
перекладывать груз финансо­
вых проблем на плечи ни в чем 
не повинного зрителя госу­
дарственного опорного театра! 
"Знаете ли вы, какой гонорар 
получила Барбра Стрейзанд за 
свой недавний'концерт в Лон­
доне?! - спросил как-то один из
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директоров ковѳнт-Гардѳн у 
критиков. - Паваротти, Доминго 
и другие суперзвезды не жела­
ют намного от нее отстать. В 
таком уж миро мы живом!" Род­
ни Милне, редактор журнала 
"Опера", возражает: "Вы ж и­
вете в нашем мире, а оперный 
театр существует не только для 
звезд, но - в первую очередь - 
для своего зрителя!" Как ви­
дим, "местная”  критика в Лон­
доне и ГІѳторбурі о имеет очень 
много "общих тем". Правда, 
российские художественные 
"мэтры" еще не додумались до, 
скажем, "Травиаты" в костю­
мах от Славы Зайцева - но рос­
сийские "новинки" а области 
оперных постановок всегда от­
стают от Запада лот эдак на 
десять-двадцать. Гак, голыеде- 
вицы на сцене Мариинки ("О г­
ненный ангел" Прокофьева) по­
явились "лишь" несколько лот 
назад -в то время, когда во всем 
миро уже успели понять, что 
любой эпатаж в опере хорош 
только тогда, когДа он не прини­
мает форму бульварного шоу, 
бросающего вызов хорошему 
вкусу... На мой взгляд, к примеру, 
американская поп-зѳѳзда М а ­
донна (выступившая недавно в 
роли модели для показа новой 
коллекции Версаче) по своему 
интеллекту "недотягивает" д а ­
же до среднего солиста оперы, 
исполняющего партии третьего 
положения, И критика, активно 
выступившая против "дебютов 
кужтрьѳ в опере, видимо, на сей 
раз руководсттзовалась не тради­
ционным "английским  кон. 
сѳрватизмом", но выразила 
беспокойство по поводу все 
большей коммерциализации

оперного искусства, грозящей 
вытеснить подлинные эстети­
ческие ценности с театраль­
ных подмостков.

Бесспорно, для подооных 
опасений повод ость. Но мне 
кажется, что искусство оперы 
(разговоры о кризисе которого 
родились чуть ли не раньше 
самого жанра и не угихали с 
тех пор) благополучно минуѳт 
и эту опасность - хотя бы пото­
му, что вряд ли в будущем кому- 
либо из оперных режиссеров 
или солистов-звезд захочется 
дол ить свой успех с модельером, 
чье имя появится во всех заго­
ловках и чья персона почти пол­
ностью вытеснит их из крити 
чѳских ревю... На сей раз почти 
так и случилось - впрочем, быть, 
можот, потому, что спектакль, 
поставленный в декорациях бо­
лее чем скромных(поусловиям 
Королевской опѳры бюджет 
спектакля но мог превысить 50 
тысяч фунтов - неслыханно ни­
чтожная сумма для любой 
оперной постановки!), произво­
дил впечатление постановочной 
репетиции - этому способство­
вали но только повседневные 
(хоть и от Армани) костюмы, но 
и использование одним из 
персонажей оперы портативно­
го телефона - бедный Дон Аль­
фонсо производил впечатление 
не то бизнесмена средней руки, 
но то старшего машиниста сце­
ны, отдающего распоряжения 
монтировщикам наверху и слу­
чайно оказавшегося в поло 
зрения публики. Выражение 
"бедность - не порок", оказав­
шееся на одной чаше весов, 
похоже, пы талось перевесить но 
менее известную сентенцию о 
том, что "опера - искусство для 
богатых". Нс - в данном случае 
- весы остались в состоянии 
/стойчивого равновесия. ..
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